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SMARTWATCH 1,69”

Use it for the first time to ensure that the battery is in 
normal condition. If the power is not turned on normally, 
please connect the charger to charge the device.

Note: When charging, assemble the bracelet tightly with 
the charging slot. When the charging symbol is displa-
yed on the watch, it means that the charging is normal.

System requirements: Android 5.0 and above; iOS9.0 
and above; support for Wireless 4.0.

Charge the bracelet

Install the bracelet app on your phone

Phone System
Wireless version
Chipset
RAM+ROM
Battery capacity
Motor
Key
Standby time
Working time
Strap material
Screen display
Weight
Rated Power
Frequency
Voltage

Android 5.0 above, IOS 9.0
4.0
HS6620
128KB+16M
150mAh
Built-in
1 key + Touch panel
About 15 days
About 3-5 Days
Silicon
1.69“TFT  240*280 pixel
43g
0.8W
24M
3.3-4.2V

Fit Pro

COMPATIBLE WITH

iOS | Android

AVALLABLE ON THE

App Store
GET IT ON

Google play



Device connection

- For the first use, you need to connect the APP for cali-
bration. After the connection is successful, the bracelet 
will automatically synchronize the time.

-  Turn on the wireless switch of the mobile phone 
system > enter the app device module settings > clic 
“Bind device, experience more features “ to enter, find 
“9339104” and connect the bracelet device.



- Android phones need to allow apps to run in the 
background.

- Android phones use all notification permissions to 
read contact information and give the app background 
running in the phone settings.

The bracelet is best worn after the ulnar styloid
Adjust the size of the wrist according to the adjustment 
hole; buckle the wrist strap buckle. The sensor should 
be close to the skin to avoid moving.

When using electric products, basic precautions should 
always be followed, including the following:

1. Read all the instructions before using the product.
2. Do not use this product near water or in humid 

Long press the home button to switch on/off the devi-
ce. On standby,long press the touch screen 2 seconds 
switch theme. Slide down: Display message content.
Slide up: Enter menu page. Slide left and right from the 
homepage to goto step count,Health & app QR code.

In order to activate notifications, it is necessary to 
do it from the App. Go to MORE SETTINGS, select 
MESSAGES NOTIFICATIONS, SELECT THE APP FROM 
WHICH YOU WANT TO RECEIVE NOTIFICATIONS (EG 
WHATAPP). In the first use, a pop-up window will open 
to give access to the App in the system (Permissions) - 
Search for Fitpro and give access. Finally, select the app 
from which you want to receive notifications in Fitpro. 
The bracelet will vibrate when there is a notification 
from enabled apps.

Wear it properly

Bracelet function description

Interface

Notification

WARNINGS



Record the number of daily movement steps to view 
the current real-time steps.

The distance of motion is estimated based on the 
number of walking steps.

Estimate the calories burned based on the number of 
walking steps

Entering the Health, the current heart rate, blood pres-
sure, and blood oxygen test results are displayed. This 
feature requires a wristband to support heart rate and 
blood pressure sensors.

Step - Number of steps

Distance

Calories

Health

In the connected state, click the “Find” option and the 
phone will vibrate and alarm.

In the connected state, start the photo from the wrist-
band or the APP to enter the remote camera interface, 
shake/turn the wrist/touch the bracelet, and automa-
tically take a photo after 3 seconds of counting down. 
Please allow the APP to access the photo album to 
save the self-portrait photo.

Setting this feature reset will erase all data in the brace-
let (such as step counting)

When the bracelet pushes multiple reminder messages, 
enter this interface to view the last 3 message records.

Find

Remote photography

Reset

Information

environments.
3. The product should be located away from heat sour-
ces such as radiators, heat registers, other products 
that produce heat.
4. Care should be taken so that objects do not fall, 
and liquids are not spilled into the enclosure through 
openings.



remains connected to the app.
B. Do not remove the bracelet from your wrist immedia-
tely after waking up, as this may cause a misjudgement 
of your sleep status.
C. Sleep will not be recorded, if you fall asleep before 
22:00 PM or after 06:00 AM. The time of getting up is 
independent of this.

In the connected state, 8 alarms can be set. After set-
ting, it will be synchronized to the bracelet; offline alarm 
is supported. After the synchronization is successful, 
even if the APP is not connected, the bracelet will be 
reminded according to the set time.

Set whether to enable the sedentary reminder function, 
you can set the reminder interval, if you sit for a long 
time in the set time, the bracelet will remind you.

Alarm setting

Sedentary reminder

In the connected state, if the messages reminder 
function is enabled, when there are messages push to 
bracelet, the bracelet will vibrate to remind and display 
the content received by the app (you can also enter the 
ring information menu to view the last three message 
records). (You need to give the APP permission to get 
system notifications, and the wristband can display 
20-40 words).

When you fall asleep, the bracelet will automatically 
enter the sleep monitoring mode and will automatically 
detect your sleep pattern (deep sleep / shallow sleep 
/ wake up) all night to accurately calculate your sleep 
quality.
Note: Please note the following description for the 
Sleep monitoring:
1. Sleep will be recorded, if the time when falling asleep 
is between 22:00 PM and 6:00 AM. The sleep data will 
be recorded if you sleep for more than 4 hours.
2. Sleep data synchronization: When wearing the 
bracelet, it will exit sleep mode only after 15 minutes of 
getting up and moving around. The sleep data will then 
be synchronized to the app.
A. Wear the bracelet while sleeping and ensure that it

Information mode:

APP function and settings
Sleep mode

Slide the theme up and down.

Theme



Turn this function on. When the wristband is in the 
state of the screen, lift your wrist and turn the screen to 
yourself to light up the screen.

Turn on the Do Not Disturb mode. You can set the Do 
not disturb time period. During the set time period, the 
bracelet stops receiving notification messages to avoid 
reminding messages.

Remove device This feature will erase data and remove 
device

In the connected state, click the “Find” option and the 
bracelet will vibrate.

Turn on the vibration setting function, when there are 
calls, messages or other reminders, the bracelet will 
vibrate. If it is off, the bracelet will only have a screen 
reminder without shaking to avoid interruption.

1. Bathing and swimming should not be worn.
2. Please connect the bracelet when synchronizing 
data.
3. Use the included charging cable to charge.
4. Do not expose the handle ring to moisture for a 
long time, where the temperature is extremely high or 
extremely low.

Raise your hand to brighten

Do not disturb mode

Remove device

Looking for a bracelet

Other functions

Precautions

5. The flashover of the wristband restarts. Please check 
the memory information of the mobile phone to clear it 
and try again or exit the APP and reopen it.

To be able to use the call function through the watch, 
follow the steps below: 
1. Pair the watch with the mobile   device, search 
your phone for the name “9339104” and follow the 
instructions.
2. Pair the audio function, search your phone name 
“well audio” and follow the instructions.

Audio pairing for phone calls through the watch
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Enciéndalo por primera vez para asegurarse de que la 
batería está en buen estado. Si no se enciende con nor-
malidad, conecte el cargador para cargar el dispositivo.

Nota: durante la carga, acople firmemente el reloj a la 
ranura de carga. Si aparece el símbolo de carga en el 
reloj, significa que está cargando correctamente.

Requisitos del sistema: Android 5.0 y superior; iOS9.0 y 
superior; compatible con Wireless 4.0.

Carga del reloj

Instale la aplicación del reloj en su teléfono

Sistema
V. inalámbrica
Chipset
RAM+ROM
Capacidad batería
Motor
Botones
En reposo
Duración en uso
Material correa
Pantalla
Peso
Potencia nominal
Frecuencia
Tensión

Android 5.0 o superior, IOS 9.0
4.0
HS6620
128KB+16M
150mAh
Integrado
1 botón + panel táctil
15 días aproximadamente
De 3 a 5 días aproximadamente
Silicio
TFT de 1,69 pulg., 240*280 píxeles
43g
0.8W
24M
3.3-4.2V

Fit Pro

COMPATIBLE WITH

iOS | Android

AVALLABLE ON THE

App Store
GET IT ON

Google play



Conexión del dispositivo
- Para el primer uso, es necesario conectar la APP para 
la calibración. Una vez conectada con éxito, el reloj 
sincronizará la hora automáticamente.

- Active la función inalámbrica del sistema de su 
teléfono móvil > vaya a los ajustes del módulo de 
aplicaciones del dispositivo >  pulse “Bind device, ex-
perience more features” (vincular dispositivo), busque 
“9339104” y conecte el dispositivo.



- En los teléfonos Android, debe permitir la ejecución de 
las aplicaciones en segundo plano.
- Los teléfonos Android requieren todos los permisos 
de notificación para leer la información de los contac-
tos y permitir el funcionamiento en segundo plano de la 
aplicación en los ajustes del teléfono.

Se recomienda colocar el reloj después de la estiloides 
cubital. Ajústelo al tamaño de la muñeca mediante los 
agujeros de ajuste; abroche la hebilla de la correa. El 
sensor debe estar cerca de la piel para evitar que se 
mueva.

Mantenga pulsado el botón de inicio para encender 
o apagar el dispositivo. En el modo de reposo, pulse 
la pantalla táctil durante 2 segundos para cambiar el 
tema. Deslice hacia abajo: mostrar el contenido del 
mensaje. Deslice hacia arriba: acceder a la página del 
menú. Deslice a la izquierda y a la derecha desde la 
página de inicio para ir al recuento de pasos, la informa-
ción de salud y al código QR de la aplicación.

Colocación correcta

Descripción de las funciones del reloj

Interfaz

Notificación
Para activar las notificaciones, es necesario hacerlo 
desde la aplicación. Entre en MÁS AJUSTES, seleccione 
NOTIFICACIONES DE MENSAJES Y SELECCIONE LA 
APLICACIÓN DE LA QUE DESEA RECIBIR LAS NOTIFI-
CACIONES (P. EJ., WHATAPP). Durante el primer uso, 
se abrirá una ventana emergente para dar acceso a la 
aplicación en el sistema (Permisos) - Busque Fitpro y 
proporcione acceso. Por último, seleccione la aplica-
ción de la que desea recibir notificaciones en Fitpro. La 
pulsera vibrará cuando llegue una notificación de las 
aplicaciones habilitadas.



Pasos - Número de pasos

Distancia

Calorías

Registre el número de pasos diarios para ver los pasos 
actuales en tiempo real.

La distancia recorrida se calcula en función del número 
de pasos dados.

Calcula las calorías quemadas en función del número 
de pasos que ha dado
Salud

Buscar

Cámara remota

Restablecer

Información

Tema

Modo de información

Al acceder a la función de Salud, aparecen los resul-
tados actuales de la frecuencia cardíaca, la presión 
arterial y la prueba de oxígeno en sangre. Esta función 
requiere una correa que admita sensores de frecuencia 
cardíaca y presión arterial.

En el estado conectado, pulse la opción “Find” (buscar) 
y el teléfono vibrará y emitirá una alarma.

En el estado conectado, inicie la función de cámara 
desde el reloj o la APP para acceder a la interfaz de la 
cámara remota, agite/gire la muñeca/toque el reloj, y 
se realizará una foto automáticamente después de 3 
segundos de cuenta atrás. Permita que la APP acceda 
al álbum de fotos para guardar la foto automática.

Al activar esta función se borrarán todos los datos del 
reloj (como el recuento de pasos).

Si el reloj notifica varios mensajes, acceda a esta inter-
faz para ver los 3 últimos registros de mensajes.

Deslice el tema hacia arriba y hacia abajo.

En el estado conectado, si la función de notificación 
de mensajes está activada, cuando haya mensajes, el 
reloj vibrará para notificárselo y mostrará el contenido 
recibido en la app (también puede acceder al menú de 
información del reloj para ver los tres últimos registros 
de mensajes). (Es necesario dar permiso a la APP 
para recibir notificaciones del sistema, y el reloj puede 
mostrar de 20 a 40 palabras).



monitorización del sueño:
1. Se registrará el sueño, si la hora en que se duerme 
está entre las 22:00 y las 6:00. Los datos del sueño se 
registrarán si duerme más de 4 horas.
2. Sincronización de los datos del sueño: si lleva puesto 
el reloj, saldrá del modo de reposo si se levanta y se 
mueve durante 15 minutos. A continuación, los datos 
del sueño se sincronizarán con la aplicación.
A. Lleve el reloj puesto mientras duerme y asegúrese de 
que está conectado a la aplicación.
B. No se quite el reloj inmediatamente después de des-
pertarse, ya que podría causar una valoración errónea 
de su estado de sueño.
C. Si se duerme antes de las 22:00 o después de las 
06:00, no se registrarán los datos del sueño. La hora de 
levantarse es independiente.

Ajuste de la alarma

Notificación de sedentarismo

Levantar la mano para iluminar la pantalla

Modo no molestar

En el estado conectado, se pueden configurar 8 alar-
mas. Una vez configurada la alarma, se sincronizará 
con el reloj; también se puede configurar la alarma sin 
conexión. Una vez sincronizado correctamente, incluso 
sin la APP conectada, la alarma se activará en el reloj a 
la hora establecida.

Puede activar la función de notificación de sedentaris-
mo; para ello, establezca el intervalo de la notificación 
y si permanece inactivo durante el tiempo ajustado, el 
reloj se lo notificará.

Si activa esta función, al levantar la muñeca y girar la 
pantalla hacia usted, la pantalla se iluminará.

Active el modo de no molestar. Puede ajustar el periodo 
de tiempo de no molestar. Durante el periodo de tiempo 
establecido, el reloj deja de recibir mensajes de notifica-
ción para evitar los recordatorios.

Funciones y ajustes de la APP
Modo de sueño
Cuando se duerma, el reloj entrará automáticamente 
en el modo de monitorización del sueño y detectará 
automáticamente su patrón de sueño (sueño profundo 
/ sueño superficial / despierto) durante toda la noche 
para calcular con precisión su calidad de sueño.
Nota: tenga en cuenta la siguiente descripción de la



Eliminar dispositivo

Buscar el reloj

Esta función borrará los datos y eliminará el dispositivo

En el estado conectado, pulse la opción “Find” (buscar) 
y el reloj vibrará.

Otras funciones

Precauciones

Active la función de vibración y cuando haya llamadas, 
mensajes u otras notificaciones, el reloj vibrará. Si esta 
función está desactivada, el reloj solo mostrará la notifi-
cación en pantalla sin vibrar para evitar interrupciones.

1. No se bañe o nade con el reloj.
2. Conecte el reloj para sincronizar los datos.
3. Utilice el cable de carga incluido para cargar.
4. No exponga el reloj a la humedad durante mucho 
tiempo, ni a temperaturas extremadamente altas o 
bajas.
6. Se reanuda el parpadeo de la luz de la correa. Com-
pruebe la memoria del teléfono móvil para solucionarlo 
e inténtelo de nuevo, o salga de la APP y vuelva a 
abrirla.

Para poder utilizar la función de llamadas a través del 
reloj siga los pasos siguientes:
1. Emparejar el reloj con el dispositivo móvil, busque en 
su teléfono el nombre “9339104” y siga las instruc-
ciones.
2.Emparejar la función de audio, busque en su teléfono 
el nombre “well audio” y siga las instrucciones

Emparejamiento de audio para llamadas a través del 
reloj
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Utilize-o pela primeira vez para assegurar que a bateria 
está em condições normais. Se a energia não for ligada 
normalmente, por favor ligar o carregador para carregar 
o dispositivo. Nota: Ao carregar, montar bem o relógio 
com a ranhura de carga. Quando o símbolo de carga é 
exibido no relógio, significa que a carga é normal.

Requisitos do sistema: Android 5.0 e superior; iOS9.0 e 
superior; suporte para Wireless 4.0.

Carregar o relógio

Instale a aplicação do relógio no seu telefone

S. do telefone
Versão Wireless
Chipset
RAM+ROM
Cap. da bateria
Motor
Botões
T. em inatividade
T. em funcion.
M. da pulseira
Ecrã
Peso
Potência nominal
Frequência
Voltagem

Android 5.0 o superior, IOS 9.0
4.0
HS6620
128KB+16M
150mAh
Integrado
1 botón + panel táctil
15 días aproximadamente
De 3 a 5 días aproximadamente
Silicio
TFT de 1,69 pulg., 240*280 píxeles
43g
0.8W
24M
3.3-4.2V

COMPATIBLE WITH

iOS | Android

AVALLABLE ON THE

App Store
GET IT ON

Google play



Ligação do dispositivo
- Para a primeira utilização, é necessário ligar a apli-
cação para calibragem. Após a ligação ser bem-sucedi-
da, o relógio sincronizará automaticamente a hora.

- Ligue o interruptor Wireless do sistema de telemó-
veis > introduza as definições da aplicação > clicar em 
“Associar dispositivo, experimente mais recursos“ para 
entrar, procurar “9339104” e ligar o relógio.



- Os telefones Android precisam de permitir que as 
aplicações sejam executadas em segundo plano.

- Os telefones Android precisam de todas as per-
missões de notificação para ler as informações de 
contacto e de autorizar à aplicação a execução em 
segundo plano nas definições no telefone.

O relógio é idealmente usado a seguir ao estiloide ulnar
Ajuste o tamanho do pulso com o orifício de ajuste; 
aperte a pulseira. O sensor deve estar próximo da pele 
para evitar sair do sítio.

Ao utilizar produtos elétricos, devem ser sempre toma-
das precauções básicas, incluindo as seguintes:

Prima durante alguns segundos o botão início para 
ligar/desligar o dispositivo. Em modo de espera, prima 
o ecrã tátil 2 segundos para alternar o tema. Deslize 
para baixo: mostrar o conteúdo da mensagem. Deslize 
para cima: entrar na página do menu. Deslize para a 
esquerda e para a direita a partir da página inicial para 
ir para a contagem de passos, saúde e código QR da 
aplicação.

Use corretamente

Descrição da função do relógio

Interface

Para ativar as notificações, é necessário fazê-lo a 
partir da aplicação. Vá a MAIS DEFINIÇÕES, selecio-
ne NOTIFICAÇÕES DE MENSAGENS, SELECIONER 
A APLICAÇÃO A PARTIR DA QUAL QUER RECEBER 
NOTIFICAÇÕES (P.E. WHATAPP). Na primeira utilização, 
será aberta uma janela pop-up para dar acesso à 
aplicação do sistema (Permissões) - Procure por Fitpro 
e conceda o acesso. Finalmente, selecione a aplicação 
a partir da qual pretende receber notificações no Fitpro. 
A bracelete vibrará quando houver uma notificação de 
aplicações habilitadas.

Passos – Número de passos

ADVERTÊNCIAS



Registe o número de passos do movimento diário para 
ver os passos atuais em tempo real.

A distância de movimento é estimada com base no 
número de passos de caminhada.

Estima as calorias queimadas com base no número de 
passos de caminhada

Ao entrar na Saúde, são exibidos os resultados atuais 
do ritmo cardíaco, tensão arterial e testes de oxigénio

Passos – Número de passos

Distância

Calorias

Saúde

no sangue. Esta função requer uma pulseira para 
suportar o ritmo cardíaco e os sensores de pressão 
sanguínea.

No estado ligado, clique na opção “Encontrar” e o 
telefone irá vibrar e tocar.

A definição desta função irá apagar todos os dados do 
relógio (como a contagem de passos).

Quando o relógio mostrar múltiplas mensagens de 
lembrete, entre nesta interface para ver os últimos 3 
registos de mensagens.

Deslize o tema para cima e para baixo.

No estado ligado, inicie a fotografia a partir da pulseira 
ou da aplicação para entrar na interface da câmara 
remota, abane/gire o pulso/toque na pulseira, e tire 
automaticamente uma fotografia após 3 segundos de 
contagem decrescente. Permita que a aplicação aceda 
ao álbum de fotografias para guardar a fotografia de 
autorretrato.

Procurar

Reposição

Informação

Tema

Fotografia à distância

1. Ler todas as instruções antes de utilizar o produto.
2. Não utilizar este produto perto de água ou em 
ambientes húmidos.
3. O produto deve ser colocado longe de fontes de calor 
tais como radiadores, aquecedores ou outros produtos 
que produzem calor.
4. Deve ter-se cuidado para que objetos não caiam e 
líquidos não sejam entornados para dentro do compar-
timento através de aberturas.



sairá do modo de sono apenas 15 minutos depois de 
se levantar e mover-se. Os dados do sono serão então 
sincronizados com a aplicação.
A. Use o relógio enquanto dorme e assegure que per-
manece ligado à aplicação.
B. Não retire o relógio do pulso imediatamente após 
acordar, pois isto pode causar uma informação errada 
sobre o seu estado de sono.
C. O sono não será registado se adormecer antes das 
22:00 horas ou depois das 06:00 horas. A hora de se 
levantar é independente disto.

sairá do modo de sono apenas 15 minutos depois de 
se levantar e mover-se. Os dados do sono serão então 
sincronizados com a aplicação.
A. Use o relógio enquanto dorme e assegure que per-
manece ligado à aplicação.
B. Não retire o relógio do pulso imediatamente após 
acordar, pois isto pode causar uma informação errada 
sobre o seu estado de sono.
C. O sono não será registado se adormecer antes das 
22:00 horas ou depois das 06:00 horas. A hora de se 
levantar é independente disto.

Defina se pretende ativar a função de lembrete seden-
tário. Pode definir o intervalo de lembrete. Se permane-
cer sentado durante muito tempo no período definido, o 
relógio irá lembrá-lo.

Definição do alarme

Lembrete sedentário

Quando adormecer, o relógio entrará automaticamente 
no modo de monitorização do sono e detetará automa-
ticamente o seu padrão de sono (sono profundo / sono 
leve / despertar) durante toda a noite para calcular com 
precisão a sua qualidade de sono
Nota: Tenha em atenção a seguinte descrição para a 
monitorização do sono:
1. O sono será registado se a hora em que adormecer 
for entre as 22:00h e as 6:00h. Os dados do sono serão 
registados se dormir durante mais de 4 horas.
2. Sincronização dos dados do sono: ao usar o relógio,

No estado ligado, se a função de lembrete de mensa-
gens estiver ativada, quando há mensagens mostradas 
no relógio, este vibrará para lembrar e exibir o conteúdo 
recebido pela aplicação (também se pode entrar no 
menu de informação para ver os últimos três registos 
de mensagens). (É necessário dar permissão à apli-
cação para obter notificações do sistema, e a pulseira 
pode exibir 20-40 palavras).
Funções e configurações da aplicação
Modo de sono

Modo de informação



Ligue esta função. Quando o relógio estiver com o ecrã 
apagado, levante o pulso e rode o ecrã para si para 
iluminar o ecrã.

Ligue o modo Não Incomodar. Pode definir o modo 
Não incomodar durante um período de tempo. Durante 
o período de tempo definido, o relógio deixa de receber 
mensagens de notificação para evitar avisos.

Esta funcionalidade irá apagar dados e remover o 
dispositivo.

No estado ligado, clique na opção “Procurar” e o relógio 
vibrará.

Levante a mão para iluminar

Modo não incomodar

Remover dispositivo

À procura do relógio

Ligue a função de ajuste de vibração. Quando há 
chamadas, mensagens ou outros lembretes e o relógio 
vibrará. Se estiver desligado, o relógio terá apenas um 
lembrete no ecrã sem vibrar para evitar a interrupção.

1. Não use no banho e na natação.
2. Por favor, ligue a pulseira ao sincronizar dados.
3. Utilize o cabo de carregamento incluído para carre-
gar.
4. Não exponha o anel do cabo à humidade durante 
muito tempo, ou a locais onde a temperatura for extre-
mamente alta ou extremamente baixa.
5. A memória da pulseira reinicia. Verifique a infor-
mação da memória do telemóvel para o limpar e tentar 
novamente ou sair da aplicação e reabri-lo.

Outras funções

Precauções 

Para poder usar a função de llamadas a través del reloj 
siga os passos seguintes:
1.Emparejar el reloj con el dispositivo móvil, busque en 
su teléfono el nombre “9339104” y siga las instrucio-
nes.
2.Emparejar a função de áudio, busque em seu telefone 
o nome “well audio” e siga as instruções

Emparelhamento de áudio para telefonemas através 
do relógio
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Lors de la première utilisation, assurez-vous de l’état 
normal de la batterie. Si la montre ne s’allume pas 
normalement, connectez le chargeur pour charger la 
montre. Remarque : lors de la charge, connectez fer-
mement la montre avec la fente de charge. Lorsque le 
symbole de charge s’affiche sur la montre, cela signifie 
que la charge est normale.

Conditions système requises : Android 5.0 et versions 
ultérieures, iOS9.0 et versions ultérieures, prise en 
charge Wireless 4.0.

Charge de la montre

Installation de l’application de la montre sur votre 
téléphone

S.du téléphone
Version sans-fil
Puce
RAM+ROM
Cap.de la batterie
Moteur
Bouton
Au. en veille
Au. en foncti.
M. du bracelet
Écran
Poids
P. nominale
Fréquence
Tension

Android 5.0 et IOS 9.0 
4.0
HS6620
128KB+16M
150mAh
Intégré
1 bouton + écran tactile
15 jours environ
3 à 5 jours
Silicone
1,69 pouce TFT  240*280 pixels
43g
0.8W
24M
3.3-4.2V

COMPATIBLE WITH

iOS | Android

AVALLABLE ON THE

App Store
GET IT ON

Google play



Connexion de la montre

- Lors de la première utilisation, vous devez connecter 
l’application pour le calibrage. Une fois la connexion 
établie, la montre synchronise automatiquement 
l’heure. 
-  Activez le commutateur sans fil du système du 
téléphone portable > accédez aux paramètres du 
module d’appareil de l’application > cliquez sur « Bind 
device, experience more features » (Lier le dispositif, 
profiter de plus de fonctionnalités). Pour découvrir 
d’autres fonctionnalités à expérimenter, recherchez 
«9339104 » et connectez la montre.



- Les téléphones Android doivent permettre aux applica-
tions de s’exécuter en arrière-plan.
- Les téléphones Android utilisent toutes les autori-
sations de notification pour lire les informations de 
contact et permettre à l’application de fonctionner en 
arrière-plan dans les paramètres du téléphone.
Port correct de la montre

Notification

Description des fonctions de la montre

Interface

Le bracelet de montre se porte de préférence après la 
styloïde cubitale. Ajustez la taille du poignet en fonction 
du trou de réglage. Le capteur doit être proche de la 
peau pour éviter de bouger. Bouclez la boucle du bra-
celet de montre. Le capteur doit être proche de la peau 
pour éviter de bouger.

Pour activer les notifications, il est nécessaire de le faire 
à partir de l’application. Allez dans PLUS DE PARAMÈ-
TRES, sélectionnez MESSAGES NOTIFICATIONS, SÉ-
LECTIONNEZ L’APP OÙ VOUS VOULEZ RECEVOIR LES 
NOTIFICATIONS (Ex WhatsApp). Lors de la première 
utilisation, une fenêtre pop-up s’ouvrira pour donner 
accès à l’application dans le système (Permissions) - 
Recherchez Fitpro et donnez l’accès. Enfin, sélectionnez 
l’application à partir de laquelle vous souhaitez recevoir 
des notifications dans Fitpro. Le bracelet vibrera lors-
qu’il y aura une notification provenant des applications 
activées.

Appuyez longuement sur le bouton d’accueil pour 
allumer ou éteindre l’appareil. En veille, appuyez 
longuement sur l’écran tactile pendant 2 secondes pour 
activer le thème. Glisser vers le bas : affiche le contenu 
du message. Glisser vers le haut : accède à la page du 
menu. Glissez vers la droite et la gauche à partir de la 
page d’accueil pour accéder au comptage de passe, au 
module de santé et au QR code de l’application.



Pas – Nombre de pas

Distance

Calories

Enregistrez le nombre de pas quotidiens pour afficher 
les pas actuels en temps réel.

La distance du mouvement est estimée sur la base du 
nombre de pas de marche.

Estimez les calories brûlées en fonction du nombre de 
pas de marche.
Health (Santé)
Lorsque vous accédez au module Health (Santé), les 
résultats actuels des tests de fréquence cardiaque, de 
pression artérielle et d’oxygène dans le sang s’affichent. 
Cette fonction nécessite un bracelet de montre pour 
prendre en charge les capteurs de fréquence cardiaque 
et de pression artérielle.
Find (Chercher)

Reset (Réinitialisation)

Information

Theme (Thème)

Mode Information 

Photos à distance

Lorsque la montre est connectée, cliquez sur l’option 
« Find » (Chercher) pour faire vibrer et sonner le 
téléphone.

Cette fonction permet d’effacer toutes les données de 
la montre (comme le comptage des pas).

Lorsque la montre envoie plusieurs messages de 
rappel, accédez à cette interface pour visualiser les 3 
derniers messages enregistrés.

Faites glisser le thème vers le haut et vers le bas.

Lorsque la montre est connectée, si la fonction de 
rappel des messages est activée, quand des messages 
sont envoyés à la montre, celle-ci vibre à titre de rappel 
et affiche le contenu de l’élément reçu par l’application 
(vous pouvez également accéder au menu d’informa-
tion sur les sonneries pour afficher les trois derniers 
messages enregistrés). (Vous devez donner à l’applica-
tion l’autorisation de recevoir des notifications système, 
et la montre peut afficher 20 à 40 mots).

Lorsque la montre est connectée, démarrez la fonction 
photo à partir de la montre ou de l’application pour 
accéder à l’interface de l’appareil photo à distance. 
Secouez/tournez le poignet/touchez la montre, et 
prenez automatiquement une photo après un délai de 
3 secondes. Autorisez l’application à accéder à l’album 
photo pour enregistrer les selfies.



pour calculer précisément la qualité de votre sommeil.
Remarque : notez la description suivante pour la survei-
llance du sommeil.

1. Le sommeil sera enregistré, si l’heure d’endormisse-
ment se situe entre 22h00 et 6h00. Les données rela-
tives au sommeil seront enregistrées si vous dormez 
pendant plus de 4 heures. 
2. Synchronisation des données du sommeil : lorsque 
vous portez la montre, elle ne quitte le mode sommeil 
qu’après 15 minutes de lever et de mouvement. Les 
données relatives au sommeil sont alors synchronisées 
avec l’application.
A. Portez la montre pendant votre sommeil et veillez à 
ce qu’elle reste connectée à l’application.
B. Ne retirez pas la montre de votre poignet immédiate-
ment après votre réveil, car cela pourrait entraîner une 
mauvaise évaluation de votre état de sommeil.
C. Le sommeil n’est pas enregistré si vous vous endor-
mez avant 22h00 ou après 06h00. L’heure du réveil est 
indépendante de cela.

Réglage de l’alarme

Rappel de sédentarité

Lever la main pour éclairer

Lorsque la montre est connectée, il est possible de 
configurer 8 alarmes. Une fois les alarmes réglées, 
elles sont synchronisées avec la montre. Lorsque la 
montre est déconnectée, la fonction d’alarme est prise 
en charge. Une fois la synchronisation réussie, même si 
l’application n’est pas connectée, un rappel est transmis 
à la montre en fonction de l’heure programmée.

Déterminez si vous souhaitez activer la fonction de 
rappel de sédentarité. Vous pouvez définir l’intervalle 
de rappel, si vous restez assis longtemps pendant la 
période définie, la montre vous le rappellera.

Activez cette fonction. Lorsque l’écran de la montre 
est affiché, levez le poignet et tournez l’écran vers vous 
pour l’éclairer.

Fonctions et paramètres de l’application
Mode Sleep (Veille)

Lorsque vous vous endormez, la montre passe auto-
matiquement en mode de surveillance du sommeil. Elle 
détecte automatiquement votre schéma de sommeil 
(sommeil profond / sommeil léger / réveil) toute la nuit



Remove device (Supprimer l’appareil)

Mode Do not disturb (Ne pas déranger)

Cette fonction efface les données et supprime l’appa-
reil.

Activez le mode Do Not Disturb (Ne pas déranger). 
Vous pouvez définir l’heure pendant laquelle vous ne 
souhaitez pas être dérangé. Pendant l’heure définie, la 
montre cesse de recevoir des messages de notification 
pour éviter les messages de rappel.

Recherche de la montre

Précautions

Autres fonctions

Lorsque la montre est connectée, cliquez sur l’option « 
Find » (Rechercher) et la montre vibre.

1. Ne portez pas la montre lors d’un bain ou d’une 
baignade.
2. Connectez la montre lors de la synchronisation des 
données.
3. Utilisez le câble de charge fourni pour charger la 
montre.
4. N’exposez pas la montre à l’humidité pendant une 
longue période, dans un endroit où la température est 
extrêmement élevée ou extrêmement basse.
5. Le processus de flash-over de la montre redémarre. 
Vérifiez les informations de la mémoire du téléphone 
portable pour les effacer et réessayez ou quittez l’appli-
cation et ouvrez-la à nouveau.

Activez la fonction de réglage des vibrations, lorsqu’il 
y a des appels, des messages ou d’autres rappels, la 
montre vibre. Si elle est désactivée, la montre n’affiche 
qu’un seul rappel sur l’écran, sans émettre de vibration, 
pour éviter toute interruption.

Pour pouvoir utiliser la fonction d’appel via la montre, 
procédez comme suit :
1. Associez la montre à l’appareil mobile, recherchez 
le nom « 9339104 » sur votre téléphone et suivez les 
instructions.
2. Associez la fonction audio, recherchez le nom « well 
audio » sur votre téléphone et suivez les instructions.

ASSOCIATION AUDIO POUR LA RÉCEPTION D’APPELS 
TÉLÉPHONIQUES VIA LA MONTRE
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Verwenden Sie es zum ersten Mal, um sicherzustellen, 
dass die Batterie in einem normalen Zustand ist. Wenn 
sich das Gerät nicht normal einschalten lässt, schließen 
Sie bitte das Ladegerät an, um das Gerät aufzuladen.
Hinweis: Setzen Sie das Armband beim Aufladen 
fest mit dem Ladesteckplatz zusammen. Wenn das 
Ladesymbol auf der Uhr angezeigt wird, bedeutet dies, 
dass der Ladevorgang normal verläuft.

Systemvoraussetzungen: Android 5.0 und höher; iOS 
9.0 und höher; Unterstützung für Wireless 4.0.

Das Armband aufladen

Installieren Sie die Armband-App auf Ihrem Telefon

Telefonsystem
Drahtlose Version
Chipsatz
RAM+ROM
Batteriekapazität
Motor
Taste
Standby-Zeit
Arbeitszeit
M. des Armbands
Bildschirmdar.
Gewicht
Nennleistung
Frequenz
Spannung

Android 5.0 oder höher, iOS 9.0
4.0
HS6620
128KB+16M
150mAh
Eingebaut
1 Taste + Touchpanel
Etwa 15 Tage
Etwa 3 – 5 Tage
Silikon
1,69” TFT 240*280 Pixel
43g
0.8W
24M
3.3-4.2V

COMPATIBLE WITH

iOS | Android

AVALLABLE ON THE

App Store
GET IT ON

Google play



Anschluss des Geräts

- Bei der ersten Verwendung müssen Sie die APP zur 
Kalibrierung anschließen. Nachdem die Verbindung er-
folgreich hergestellt wurde, synchronisiert das Armband 
automatisch die Uhrzeit.

- Schalten Sie den drahtlosen Schalter des Mobiltele-
fonsystems ein > gehen Sie in die Einstellungen des 
App-Geräte-Moduls > klicken Sie auf „Gerät verbinden, 
mehr Features erleben“, um hineinzugehen, finden Sie 
„9339104“ und verbinden Sie das Armband.



- Android-Telefone müssen die Ausführung von Anwen-
dungen im Hintergrund ermöglichen.
- Android-Telefone verwenden alle Benachrichtigungs-
berechtigungen, um Kontaktinformationen zu lesen 
und die App in den Telefoneinstellungen im Hintergrund 
laufen zu lassen.
Richtige Trageweise

Schnittstelle

Benachrichtigung

Beschreibung der Funktion des Armbands

Das Armband wird am besten nach dem Styloid ulnaris 
getragen Stellen Sie die Größe des Handgelenks 
entsprechend der Einstellöffnung ein; schließen Sie die 
Armbandschnalle. Der Sensor sollte nahe an der Haut 
sein, um Bewegungen zu vermeiden.

Um Benachrichtigungen zu aktivieren, ist es notwendig, 
dies von der App aus zu tun. Gehen Sie zu WEITERE 
EINSTELLUNGEN, wählen Sie NACHRICHTEN-BENA-
CHRICHTIGUNGEN, WÄHLEN SIE DIE APP AUS, VON 
DER SIE BENACHRICHTIGUNGEN ERHALTEN MÖCH-
TEN (Z. B. WHATSAPP). Bei der ersten Verwendung 
öffnet sich ein Pop-up-Fenster, um den Zugriff auf 
die App im System zu ermöglichen (Berechtigungen) 
– Suchen Sie nach Fitpro und ermöglichen Sie den 
Zugriff. Wählen Sie schließlich die App aus, von der Sie 
Benachrichtigungen in Fitpro erhalten möchten. Das 
Armband vibriert, wenn eine Benachrichtigung von 
aktivierten Apps eingeht.

Drücken Sie lange auf die Home-Taste, um das Gerät 
ein- und auszuschalten. Drücken Sie im Standby-Modus 
2 Sekunden lang auf den Touchscreen, um das Thema 
zu wechseln. Nach unten schieben: Inhalt der Nachricht 
anzeigen.Nach oben schieben: Menüseite aufrufen.
Streichen Sie von der Startseite aus nach links und 
rechts, um zum Schrittzähler, Gesundheits- und App-
QR-Code zu gelangen.



Schrittzähler – Anzahl der Schritte

Distanz

Kalorien

Gesundheit

Erfassen Sie die Anzahl der täglichen Bewegungsschrit-
te, um die aktuellen Schritte in Echtzeit anzuzeigen.

Die Bewegungsdistanz wird anhand der Anzahl der 
Gehschritte geschätzt.

Schätzung der verbrannten Kalorien auf der Grundlage 
der Anzahl der Gehschritte.

Bei der Eingabe der Gesundheitsdaten werden die 
aktuellen Herzfrequenz-, Blutdruck- und Blutsauerstoff-
testergebnisse angezeigt. Dieses Feature erfordert ein 
Armband, das Herzfrequenz- und Blutdrucksensoren 
unterstützt.
Finden

Zurücksetzen

Informationen

Informationsmodus

Fernfotografie

Wenn die Verbindung hergestellt ist, klicken Sie auf die 
Option „Suchen“, woraufhin das Telefon vibriert und 
einen Alarm auslöst.

Wenn Sie diese Funktion zurücksetzen, werden alle 
Daten auf dem Armband gelöscht (z. B. die Schritt-
zählung).

Wenn das Armband mehrere Erinnerungsnachrichten 
sendet, gehen Sie in diese Schnittstelle, um die letzten 3 
Nachrichtenaufzeichnungen anzuzeigen.

Wenn die Erinnerungsfunktion für Nachrichten im 
verbundenen Zustand aktiviert ist, vibriert das Armband, 
wenn Nachrichten an das Armband gesendet werden, 
und zeigt den von der App empfangenen Inhalt an (Sie 
können auch das Ringinformationsmenü aufrufen, um 
die letzten drei Nachrichteneinträge anzuzeigen). (Sie 
müssen der APP die Erlaubnis erteilen, Systembena-
chrichtigungen zu erhalten, und das Armband kann 20 
bis 40 Wörter anzeigen).

Starten Sie im verbundenen Zustand das Foto über das 
Armband oder die APP, um die Schnittstelle der Remo-
te-Kamera aufzurufen, schütteln Sie das Armband oder 
berühren Sie es, und nehmen Sie automatisch ein Foto 
auf, nachdem 3 Sekunden heruntergezählt wurden. Bit-
te erlauben Sie der APP den Zugriff auf das Fotoalbum, 
um das Selfie zu speichern.



Die Schlafdaten werden aufgezeichnet, wenn Sie mehr 
als 4 Stunden schlafen.
2. Synchronisierung der Schlafdaten: Wenn Sie das 
Armband tragen, verlässt es den Schlafmodus erst 
nach 15 Minuten, wenn Sie aufstehen und sich 
bewegen. Die Schlafdaten werden dann mit der App 
synchronisiert.
A. Tragen Sie das Armband im Schlaf und stellen Sie 
sicher, dass es mit der App verbunden bleibt.
B. Nehmen Sie das Armband nicht sofort nach dem 
Aufwachen vom Handgelenk, da dies zu einer Fehleins-
chätzung Ihres Schlafzustandes führen kann.
C. Der Schlaf wird nicht aufgezeichnet, wenn Sie vor 
22:00 Uhr oder nach 06:00 Uhr einschlafen. Der Zei-
tpunkt des Aufstehens ist davon unabhängig.

Alarmeinstellung

Erinnerung an sitzende Tätigkeit

Heben Sie die Hand für Beleuchtung

Im angeschlossenen Zustand können 8 Alarme ein-
gestellt werden. Nach der Einstellung wird es mit dem 
Armband synchronisiert; Offline-Alarm wird unterstützt. 
Nach erfolgreicher Synchronisation, auch wenn die APP 
nicht verbunden ist, wird das Armband entsprechend 
der eingestellten Zeit erinnern.

Stellen Sie ein, ob Sie die Erinnerungsfunktion für 
sitzende Tätigkeiten aktivieren möchten. Sie können 
das Erinnerungsintervall einstellen, wenn Sie innerhalb 
der eingestellten Zeit lange sitzen, wird das Armband 
Sie daran erinnern.

Schalten Sie diese Funktion ein. Wenn sich das Arm-
band im Zustand des Bildschirms befindet, heben Sie 
Ihr Handgelenk und drehen Sie den Bildschirm zu sich, 
um ihn zu beleuchten.

APP-Funktion und Einstellungen
Schlafmodus
Wenn Sie einschlafen, wechselt das Armband automa-
tisch in den Schlafüberwachungsmodus und erkennt 
automatisch Ihr Schlafmuster (Tiefschlaf / Leichtschlaf 
/ Aufwachen) während der ganzen Nacht, um Ihre 
Schlafqualität genau zu berechnen.
Hinweis: Bitte beachten Sie die folgende Beschreibung 
für die Schlafüberwachung:
1. Der Schlaf wird aufgezeichnet, wenn der Zeitpunkt 
des Einschlafens zwischen 22:00 Uhr und 6:00 Uhr liegt. 

Thema
Wischen Sie das Thema nach oben und unten.



Modus „Bitte nicht stören“

Gerät entfernen

Suche nach dem Armband

Schalten Sie den Modus „Bitte nicht stören“ ein. Sie 
können den Zeitraum für „Bitte nicht stören“ einste-
llen. Während des eingestellten Zeitraumes hört das 
Armband auf, Benachrichtigungen zu empfangen, um 
Erinnerungsnachrichten zu vermeiden.

Diese Funktion löscht Daten und entfernt das Gerät

Klicken Sie im verbundenen Zustand auf die Option 
„Suchen“, und das Armband wird vibrieren.
Andere Funktionen

Vorsichtsmaßnahmen

Schalten Sie die Vibrationsfunktion ein. Wenn Anrufe, 
Nachrichten oder andere Erinnerungen eingehen, 
vibriert das Armband. Wenn die Vibration ausgeschaltet 
ist, hat das Armband nur eine Bildschirm-Erinnerung 
ohne Vibration, um Störungen zu vermeiden.

1. Gerät sollte beim Baden und Schwimmen nicht 
getragen werden.
2. Bitte schließen Sie das Armband an, wenn Sie Daten 
synchronisieren.
3. Verwenden Sie zum Aufladen das mitgelieferte 
Ladekabel.
4. Setzen Sie den Griffring nicht über einen längeren 
Zeitraum hinweg Feuchtigkeit, extrem hohen oder 
extrem niedrigen Temperaturen aus.
5. Der Flashover des Armbands beginnt erneut. Bitte 
überprüfen Sie die Speicherinformationen des Mobilte-
lefons, um sie zu löschen und versuchen Sie es erneut 
oder beenden Sie die APP und öffnen Sie sie erneut.

Um die Anruffunktion über die Uhr nutzen zu können, 
folgen Sie den nachstehenden Schritten:
1. Koppeln Sie die Uhr mit dem mobilen Gerät, suchen 
Sie auf Ihrem Telefon nach dem Namen „9339104“ und 
folgen Sie den Anweisungen.
2. Koppeln Sie die Audiofunktion, suchen Sie auf Ihrem 
Telefon den Namen „well audio“ und folgen Sie den 
Anweisungen

AUDIOKOPPLUNG FÜR TELEFONATE ÜBER DIE UHR
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Effettua subito la ricarica per assicurarti che la batteria 
sia in condizioni normali. Se il dispositivo non si accen-
de normalmente, collegare il caricatore per ricaricare 
il dispositivo. Nota: durante la ricarica, attaccare bene 
l’orologio alla slot di ricarica. Quando appare il simbolo 
di ricarica, significa che la ricarica sta avvenendo 
normalmente.

Requisiti di sistema: Android 5.0 e superiore; iOS9.0 e 
superiore; supporto per Wireless 4.0.

Ricaricare l’orologio

Installare l’app dell’orologio nel tuo telefono

Sistema telefono
Versione wireless
Processore
RAM+ROM
Capacità batteria
Motore
Tasti
T. di stand-by
Tempo operativo
M. cinturino
Display
Peso
Potenza nominale
Frequenza
Voltaggio

Android 5.0, IOS 9.0 
4.0
HS6620
128KB+16M
150mAh
Incluso
1 tasto + Pannello touch
Circa 15 giorni
Circa 3-5 giorni
Silicone
1,69” TFT 240*280 Pixel
43g
0.8W
24M
3.3-4.2V

COMPATIBLE WITH

iOS | Android

AVALLABLE ON THE

App Store
GET IT ON

Google play



Connessione dispositivo

- Per il primo utilizzo, collegare l’APP per la calibrazio-
ne. Una volta che la connessione è riuscita, l’orologio 
sincronizzerà automaticamente l’ora.

- Accendere l’interruttore wireless del sistema del te-
lefono > inserire le impostazioni del modulo del disposi-
tivo dell’app > cliccare su “Associa dispositivo, prova 
più funzioni” per entrare. Cerca “9339104” e collega il 
dispositivo dell’orologio.



- I telefoni Android devono consentire alle app di funzio-
nare in background.
- I telefoni Android utilizzano tutte le autorizzazioni di 
notifica per leggere le informazioni di contatto e far 
eseguire l’app in background dalle impostazioni del 
telefono.

Indossarlo correttamente

Descrizione funzioni orologio

È bene indossare l’orologio dopo lo stiloide ulnare.
Regolare la dimensione del cinturino in base al foro di 
regolazione; inserire la fibbia nel cinturino da polso.
Il sensore deve essere vicino alla pelle per evitare che 
si sposti.

Premere a lungo il tasto home per accendere/spegnere 
il dispositivo. In stand-by, premere per 2 secondi lo 
schermo touch per cambiare tema. Scorrere verso il 
basso: visualizza il contenuto del messaggio. Scorrere 
verso l’alto: accedere alla pagina del menù. Scorrere a 
sinistra e a destra dalla homepage per il conteggio dei 
passi, codice salute e QR.
Interfaccia

Notifiche
Per attivare le notifiche, è necessario farlo dall’App. An-
dare su ALTRE IMPOSTAZIONI, selezionare NOTIFICHE 
MESSAGGI, SELEZIONARE L’APP DA CUI SI VOGLIONO 
RICEVERE LE NOTIFICHE (PER ESEMPIO WHATSA-
PP). Al primo utilizzo, si aprirà una finestra pop-up per 
consentire l’accesso all’App nel sistema (Autorizzazioni) 
- Cercare Fitpro e consentire l’accesso. Infine, seleziona-
re l’app da cui si desidera ricevere le notifiche in Fitpro. 
Il braccialetto vibrerà quando arriva una notifica dalle 
app abilitate.



Passi - Numero di passi

Distanza

Calorie

Salute

Registra il numero di passi giornalieri per visualizzare i 
passi attuali in tempo reale.

La distanza di movimento è stimata in base al numero 
di passi effettuati.

Stima le calorie bruciate in base al numero di passi 
effettuati.

Entrando in modalità Salute, vengono visualizzati i ri-
sultati dei test della frequenza cardiaca, della pressione 
sanguigna e dell’ossigeno nel sangue. Questa funzione 
richiede che l’orologio supporti i sensori di frequenza 
cardiaca e pressione sanguigna.

Nello stato collegato, clicca sull’opzione “Trova” e il 
telefono vibrerà e ti avviserà.

Nello stato connesso, avvia la foto dall’orologio o 
dall’APP per accedere all’interfaccia della fotocamera 
remota, agitare/ruotare il polso/toccare l’orologio e 
scattare automaticamente una foto dopo 3 secondi di 
conteggio alla rovescia. Si prega di consentire all’APP 
di accedere all’album fotografico per salvare la foto 
dell’autoscatto.

Impostare la funzione di reset cancellerà tutti i dati 
nell’orologio (come il conteggio dei passi).

Nello stato connesso, se questa funzione è abilitata, 
quando arrivano messaggi, l’orologio vibra per ricordare 
e visualizzare il contenuto ricevuto dall’app (è anche 
possibile accedere al menù informazioni ad anello per 
visualizzare gli ultimi tre messaggi). (È necessario dare 
l’autorizzazione all’APP per ottenere le notifiche di siste-
ma e l’orologio può visualizzare 20-40 parole).

Trova

Fotografia da remoto

Reset

Information mode



il monitoraggio del sonno:
1. Il sonno sarà registrato, se l’orario in cui ci si addor-
menta è tra le 22:00 PM e le 6:00 AM. I dati del sonno 
verranno registrati se dormi per più di 4 ore.
2. Sincronizzazione dei dati di sonno: quando si indossa 
l’orologio, uscirà dalla modalità sonno dopo 15 minuti 
che ti sei alzato e hai iniziato a muoverti. I dati del 
sonno saranno quindi sincronizzati con l’app.
A. Indossare l’orologio durante il sonno e assicurarsi 
che rimanga collegato all’app.
B. Non rimuovere l’orologio dal polso subito dopo il 
risveglio, in quanto ciò potrebbe causare un errore di 
valutazione del tuo stato di sonno.
C. Il sonno non verrà registrato, se ti addormenti prima 
delle 22:00 o dopo le 06:00. L’orario del risveglioè indi-
pendente da questo.
Impostazione sveglia

Promemoria sedentarietà

Sollevare la mano per illuminare

Nello stato connesso, possono essere impostate 8 
sveglie. Una volta impostate, si sincronizzeranno all’oro-
logio; è supportata la sveglia offline. A sincronizzazione 
riuscita, anche se l’APP non è collegata, l’orologio verrà 
ricordato in base all’ora impostata.

Impostare se attivare la funzione di promemoria di 
sedentarietà. È possibile impostare l’intervallo del 
promemoria. Se resti seduto a lungo, l’orologio te lo 
ricorderà.

Attiva questa funzione. Quando l’orologio è nella pagina 
dello schermo, sollevare il polso e girare lo schermo 
verso di te per illuminare lo schermo.

Quando ti addormenti, l’orologio entrerà automati-
camente nella modalità di monitoraggio del sonno e 
rileverà automaticamente il modello del sonno (sonno 
profondo/sonno leggero/risveglio) per tutta la notte per 
calcolare con precisione la qualità del sonno.
Nota: Si prega di ricordarsi la seguente descrizione per 

Funzioni e impostazioni dell’App
Modalità sonno

Far scorrere il tema su e giù.
Tema

Quando il braccialetto invia più messaggi di prome-
moria, entrare in questa interfaccia per visualizzare gli 
ultimi 3 messaggi.

Informazioni



Sollevare la mano per illuminare

Rimuovere dispositivo

Attivare la modalità Non disturbare. È possibile impos-
tare l’ora Non disturbare. Nell’orario impostato, l’orologio 
smetterà di ricevere messaggi di notifica per evitare di 
inviare i promemoria dei messaggi.

Questa funzione cancellerà i dati e rimuoverà il dispo-
sitivo.
Cercare l’orologio

Altre funzioni

Precauzioni

Nello stato connesso, clicca sull’opzione “Cerca” e 
l’orologio vibrerà.

Attiva la funzione di vibrazione. Quando arrivano chia-
mate, messaggi o altri promemoria, l’orologio vibrerà. 
Se è spento, l’orologio farà apparire solo un promemoria 
dello schermo senza scuoterlo per evitare l’interruzione.

1. Non utilizzare durante il bagno o in acqua.
2. Si prega di collegare l’orologio durante la sincronizza-
zione dei dati.
3. Utilizzare il cavo di ricarica incluso per effettuare la 
ricarica.
4. Non esporre a lungo l’anello del cinturino all’umidità, 
in punti in cui la temperatura è estremamente alta o 
estremamente bassa.
5. Il lampeggiamento del braccialetto ricomincia. Si pre-
ga di controllare le informazioni di memoria del telefono 
per cancellarle e riprova o esci dall’APP e riaprila.

Per utilizzare la funzione di chiamata tramite orologio, 
segui questi passaggi:
1. Sincronizza l’orologio con il dispositivo mobile. Cerca 
“9339104” e segui le istruzioni.
2. Sincronizza la funzione audio, cerca il tuo telefono 
“well audio” e segui le istruzioni.

SINCRONIZZAZIONE AUDIO PER LE CHIAMATE TRA-
MITE L’OROLOGIO



HR
PAMETNI SAT 1,69”

Upotrijebite je prvi put kako biste provjerili je li baterija u 
normalnom stanju. Ako se ne uključuje normalno, prikl-
jučite punjač za punjenje uređaja. Napomena: Prilikom 
punjenja narukvicu čvrsto spojite s utorom za punjenje. 
Kada se na satu pojavi simbol punjenja, to znači da se 
normalno puni.

Zahtjevi sustava: Android 5.0 i noviji; iOS9.0 i noviji; 
podrška za Wireless 4.0.

Punjenje narukvice

Instalirajte aplikaciju za narukvicu na svoj mobilni 
telefon

Sustav telefona
Bežična verzija
Čipset
RAM+ROM
Kapacitet baterije
Motor
Tipke
V. pripravnosti
Vrijeme rada
Materijal remena
Zaslonski prikaz
Težina
Nazivna snaga
Frekvencija
Napon

Android 5.0 ili noviji, iOS 9.0 
4.0
HS6620
128KB+16M
150mAh
Ugrađen
1 tipka + dodirna pločica
Oko 15 dana
Oko 3-5 dana
Silikon
1,69“TFT  240*280 piksela
43g
0.8W
24M
3.3-4.2V

COMPATIBLE WITH

iOS | Android

AVALLABLE ON THE

App Store
GET IT ON

Google play

Fit pro



Povezivanje uređaja

- Morate spojiti APP za kalibraciju prilikom prve upo-
trebe. Kada je veza uspješna, narukvica će automatski 
sinkronizirati vrijeme.

- Uključite prekidač za bežično povezivanje u sustavu 
mobilnog telefona > uđite u postavke modula uređaja 
aplikacije > kliknite na “Bind device, experience more 
features“ za ulazak, pronađite “9339104” i povežite 
narukvicu.



- Android telefoni moraju dopustiti aplikacijama da rade 
u pozadini.
- Android telefoni koriste sva dopuštenja za obavijesti 
kako bi pročitali podatke o kontaktu i omogućili da 
aplikacija radi u pozadini u postavkama telefona.

Narukvicu je najbolje nositi iza ulnarnog stiloida.
Prilagodite veličinu koja odgovara zapešću prema rupici 
za podešavanje; zakopčajte remen oko zapešća.
Senzor bi trebao biti blizu kože kako bi se izbjeglo 
pomicanje.

Dugo pritisnite početnu tipku kako biste uključili/iskl-
jučili uređaj.
U stanju pripravnosti dugo pritisnite zaslon osjetljiv na 
dodir 2 sekunde da biste promijenili temu.
Kliznite prema dolje: prikaz sadržaja poruke.
Kliznite prema gore: ulazak na stranicu izbornika.
Klizite lijevo i desno s početne stranice da biste prešli 
na broj koraka, Zdravlje i QR kod aplikacije.

Zabilježite broj prijeđenih koraka u danu i pogledajte 
trenutne korake u stvarnom vremenu.

Nosite je pravilno

Opis funkcija narukvice

Sučelje

Korak - Broj koraka

Da biste aktivirali obavijesti, morate to učiniti iz aplika-
cije. Idite na VIŠE POSTAVKI, odaberite OBAVIJESTI O 
PORUKAMA, ODABERITE APLIKACIJU OD KOJE ŽELITE 
PRIMATI OBAVIJESTI (npr. WHATAPP). Prilikom prve 
upotrebe otvorit će se skočni prozor za odobravanje 
pristupa aplikaciji u sustavu (Dopuštenja) – pronađite 
Fitpro i odobrite pristup. Na kraju odaberite aplikaciju iz 
koje želite primati obavijesti u Fitpro-u. Narukvica će vi-
brirati kada primite obavijest od omogućenih aplikacija.

Obavijest



Udaljenost kretanja procjenjuje se na temelju broja 
prehodanih koraka.

Procijenite broj sagorjelih kalorija na temelju broja 
prehodanih koraka.

Ulaskom u Health (Zdravlje), prikazuje se trenutni broj 
otkucaja srca, krvni tlak i rezultati ispitivanja kisika u 
krvi. Ova značajka zahtijeva narukvicu koja podržava 
senzore otkucaja srca i krvnog tlaka.

Udaljenost

Kalorije

Health (Zdravlje)

U povezanom stanju kliknite na opciju “Find” i telefon će 
se oglasiti I početi vibrirati.

U povezanom stanju pokrenite fotografiju s narukvice 
ili APP-a da biste ušli u sučelje daljinske kamere, protre-
site/okrenite zapešće/dodirnite narukvicu i automatski 
snimite fotografiju nakon 3 sekunde odbrojavanja. 
Dopustite APP pristup fotoalbumu za spremanje foto-
grafije autoportreta.

Kada narukvica izbaci više poruka upozorenja, uđite u 
ovo sučelje i pogledajte posljednja 3 zapisa o poruka-
ma.

U povezanom stanju, ako je funkcija podsjetnika na 
poruke omogućena, narukvica će vibrirati i podsjećati 
vas na primljene poruke i prikazati sadržaj koji je aplika-
cija primila (također možete ući u izbornik informacija 
i pregledati posljednja tri zapisa o porukama). (APP 
morate dati dopuštenje za primanje obavijesti sustava, 
a narukvica može prikazati 20-40 riječi). 

Pronađi

Daljinsko fotografiranje

Informacije

Način informiranja

Postavljanjem ove funkcije resetiranja brišu se svi 
podaci s narukvice (poput broja koraka).

Resetiranje

Povucite temu gore i dolje.
Tema



B. Nemojte skidati narukvicu sa zapešća odmah nakon 
buđenja, jer to može dovesti do pogrešne procjene 
statusa spavanja.
C. Spavanje neće biti zabilježeno ako zaspite prije 22:00 
sata navečer ili poslije 6:00 ujutro. Vrijeme ustajanja nije 
ovisno o tome.

Možete postaviti 8 alarma u povezanom stanju. Nakon 
postavljanja, bit će sinkronizirani s narukvicom; podržan 
je izvanmrežni alarm. Nakon uspješne sinkronizacije, 
čak i ako APP nije povezana, narukvica će vas podsjetiti 
prema zadanom vremenu.

Odaberite hoćete li omogućiti funkciju podsjetnika za 
sjedenje, a također možete postaviti interval podsjetni-
ka. Ako dugo sjedite u zadanom vremenu, narukvica će 
vas podsjetiti.

Uključite ovu funkciju. Kada je zaslon narukvice ugašen, 
podignite zapešće i okrenite zaslon prema sebi kako 
biste ga osvijetlili.

Uključite način rada “Ne ometaj”. Možete postaviti vrije-
me zabrane ometanja. Tijekom postavljenog vremens-
kog razdoblja, narukvica prestaje primati obavijesti kako 
bi izbjegla podsjetnike.

Postavljanje alarma

Podsjetnik o sjedenju

Podignite ruku za osvjetljenje

Način rada “Ne ometaj”

Kada zaspite, narukvica će se automatski prebaciti u 
način praćenja spavanja i automatski detektirati vaše 
obrasce spavanja (dubok san/lagan san/buđenje) 
tokom noći kako bi točno izračunala kvalitetu vašeg 
sna.
Napomena: Obratite pažnju na sljedeći opis za praćenje 
spavanja:
1. Spavanje će biti zabilježeno ako je vrijeme spavanja 
između 22:00 sata i 6:00 sati. Podaci o spavanju bit će 
zabilježeni ako spavate duže od 4 sata.
2. Sinkronizacija podataka o spavanju: Kada nosite 
narukvicu, ona će izaći iz načina spavanja nakon 15 
minuta od početnog ustajanja i kretanja. Podaci o spa-
vanju potom će se sinkronizirati s aplikacijom.
A. Nosite narukvicu dok spavate i pazite da ostane 
povezana s aplikacijom.

Funkcije i postavke APP-a
Način spavanja



Ova će značajka izbrisati podatke i ukloniti uređaj.

U povezanom stanju kliknite na opciju “Find” i narukvica 
će vibrirati.

1. Ne nosite narukvicu dok se kupate ili plivate.
2. Povežite narukvicu prilikom sinkronizacije podataka.

Ako je uključena funkcija podešavanja vibracije, na-
rukvica će vibrirati kada postoje pozivi, poruke ili drugi 
podsjetnici. Ako je isključena, narukvica će prikazati 
samo podsjetnik na ekranu bez vibracije kako bi se 
izbjeglo prekidanje.

Uklanjanje uređaja

Traženje narukvice

Mjere opreza

Ostale funkcije

3. Za punjenje koristite priloženi kabel za punjenje.
4. Prsten na ručki ne izlažite vlazi dulje vrijeme, niti 
mjestima gdje je temperatura ekstremno visoka ili 
ekstremno niska.
5. Ako se zaslon narukvice zamrzne ili resetira, provje-
rite podatke o memoriji mobilnog telefona kako biste 
ih izbrisali i pokušajte ponovno ili izađite iz aplikacije i 
ponovno je otvorite.

Da biste mogli koristiti funkciju poziva putem sata, 
slijedite ove korake:
1. Uparite sat s mobilnim uređajem, potražite naziv 
“9339104“ na svom telefonu i slijedite upute.
2. Uparite audio funkciju, potražite naziv “well audio“ 
na svom telefonu i slijedite upute.

AUDIO UPARIVANJE ZA TELEFONSKE POZIVE PUTEM 
SATA



في أول استخدام يتعين عليك ربط التطبيق من أجل المعايرة.  	-
بعد نجاح الاتصال، يزُامن السوار الوقت تلقائيًا.

شغّل مفتاح اللاسلكي في نظام الهاتف النقال < أدخل  	-
إعدادات وحدة الأجهزة في التطبيق < انقر على “اربط جهاز، واختبر سمات 

إضافية” للدخول، أعثر على “ 9339104” ووصل جهاز السوار.

توصيل الجهاز



AR
ساعة ذكية 1.69” 

استخدمه لأول مرة للتأكد من أن البطارية في حالة طبيعية. إذا لم تعمل 
القدرة بصورة طبيعية، يرجى توصيل الشاحن لشحن الجهاز.

ملحوظة: عند الشحن، ضع السوار بإحكام على فتحة الشحن. عندما يظهر 
رمز الشحن على الساعة، يعني هذا أن الشحن طبيعي.

متطلبات النظام: Android 5.0 وأعلى؛ iOS9.0 وأعلى؛ يدعم بلوتوث 4.0.

اشحن السوار

ثبِّت تطبيق السوار على هاتفك

نظام الهاتف

إصدار الشبكة اللاسلكية

مجموعة الرقاقات

ذاكرة الدخول العشوائي +  ذاكرة القراءة فقط

سعة البطارية

المحُرِّك

المفتاح

وقت الانتظار

وقت العمل

مادة الحزام

عرض الشاشة

الوزن

القدرة الاسمية

التردد

الجهد:

5.0 أو أعلى، IOS 9.0 أو أعلى

4.0

HS6620

128 كيلو بايت 16+ ميجا بايت

150 ميللي أمبير ساعة

مُدمج

مفتاح واحد + لوحة لمس

حوالي 15 يومًا

حوالي 3-5 أيام

سيليكون

TFT »1.69 240×280 نقطة

43 جرام

.8 وات

24 ميجا

3-4.2 فولت

COMPATIBLE WITH

iOS | Android

AVALLABLE ON THE

App Store
GET IT ON

Google play

Fit pro



بدخول الصحة، يظهر معدل نبض القلب الحالي، وضغط الدم، ونتائج اختبار 
الأكسجين في الدم. تتطلب هذه السمة دعم سوار اليد لحساسات معدل 

نبض القلب وضغط الدم.

في حالة الاتصال، انقر على خيار “اعثر” وسوف يهتز الهاتف ويصدر تحذيراً.

في حالة الاتصال ابدأ التصوير من السوار أو التطبيق لدخول واجهة الكاميرا 
عن بعد، هز/لف الساعد/المس السوار، والتقط صورة بعد عد تنازلي مدته 

3 ثوان. يرجى السماح للتطبيق بالوصول إلى ألبوم الصور لحفظ الصورة 
الذاتية.

إعادة تعيين هذه السمة يمسح كل البيانات الموجودة في السوار )مثل عدد 
الخطوات(

عندما يدفع السوار رسائل تذكير متعددة، ادخل هذه الواجهة لاستعراض 
أحدث 3 رسائل مسجلة.

اسحب التيمة لأعلى أو لأسفل.

في حالة الاتصال، إذا كانت وظيفة التذكير بالرسائل مُمكَّنة، فعندما تكون 
هناك رسائل مدفوعة في السوار، يهتز السوار للتذكير ويعرض المحتوى 

المتلقى من التطبيق )يمكنك أيضًا دخول قائمة معلومات الحلقة لعرض 
أحدث 3 رسائل مسجلة(. )ستحتاج إلى منح التطبيق إذناً بالحصول على 

إشعارات النظام، ويمكن للسوار عرض 20 - 40 كلمة(.

عندما يغلبك النعاس، يدخل السوار تلقائياً في وضع مراقبة النوم، 
وسيكتشف تلقائياً نمط نومك )النوم العميق/النوم غير العميق/الاستيقاظ( 

طوال الليل ليحسب بدقة جودة نومك.
ملحوظة: يرجى ملاحظة الوصف التالي لمراقبة نومك:

الصحة

اعثر

التصوير عن بعد

إعادة التعيين

معلومات

التيمة

وضع المعلومات

وظائف التطبيق وإعداداته

وضع النوم



يتعين على أجهزة Android السماح بتشغيل التطبيقات في  	-
الخلفية.

تستخدم هواتف Android كل أذونات الإشعارات لقراءة  	-
معلومات جهات الاتصال والسماح للتطبيق بالعمل في الخلفية في إعدادات 

الهاتف.

أفضل موضع لارتداء السوار بعد الزائدة الإبرية الزندية
اضبط حجم الرسغ وفق فتحة الضبط؛ اربط إبزيم حزام الرسغ.

ينبغي للحساس أن يكون قريباً من الجلد لتجنب الحركة.

سجّل عدد خطوات الحركة اليومية لعرض الخطوات الحالية في الوقت 
الحقيقي.

ر مسافة الحركة بحسب عدد خطوات السير. تقُدَّ

قدر السعرات الحرارية المحروقة بناءً على عدد خطوات السير

اضغط ضغطة طويلة على زر الصفحة الرئيسية لتشغيل الجهاز أو إغلاقه.
في وضع الاستعداد، اضغط ضغطة طويلة على شاشة اللمس لمدة ثانيتين 

لتبديل التيمة.
السحب لأسفل: عرض محتوى الرسالة.
السحب لأعلى: دخول صفحة القائمة.

اسحب يسارًا ويمينًا من الصفحة الرئيسية للذهاب إلى عدد الخطوات 
والصحة ورمز الاستجابة السريعة للتطبيق.

ارتديه بصورة صحيحة

وصف عمل السوار

الواجهة

الخطوة - عدد الخطوات

المسافة

السعرات الحرارية



1. ينبغي عدم الارتداء أثناء الاستحمام أو السباحة.
2. يرجى توصيل السوار عند مزامنة البيانات.

3. استخدم كابل الشحن المرفق للشحن.
4. لا تعرض حلقة اليد للرطوبة لمدة طويلة، أو حيث تكون درجة الحرارة 

مرتفعة للغاية أو منخفضة للغاية.
5. الوميض اللحظي لإعادة تشغيل سوار الرسغ. يرجى التحقق من معلومات 

الذاكرة في الهاتف النقال لمسحها والمحاولة مرة أخرى أو الخروج من 
التطبيق وإعادة فتحه.

احتياطات

لتتمكن من استخدام وظيفة الاتصال عبر الساعة، اتبع الخطوات التالية:
1. اقرن الساعة بالجهاز النقال، ابحث في هاتفك عن الاسم “9339104” 

واتبع التعليمات.
2. اقرن وظيفة الصوت، وابحث في هاتفك عن الاسم “well audio” واتبع 

التعليمات

اقتران الصوت في المكالمات الهاتفية عبر الساعة



ل  ل النوم إذا كان وقت نومك بين الساعة 10:00 م و6:00 ص. تسُجَّ 1. يسُجَّ
بيانات النوم إذا نمت لمدة تزيد عن 4 ساعات.

2. مزامنة بيانات النوم: عند ارتدائك السوار، يخرج من وضع النوم بعد 15 
دقيقة فقط من النهوض والتحرك. تزُامن حينها بيانات النوم مع التطبيق.

أ. ارتد السوار أثناء النوم لتتأكد من بقائك متصلًًا بالتطبيق.
ب. لا تنزع السوار من رسغك فور الاستيقاظ، حيث إن هذا قد يؤدي إلى 

سوء تقدير حالة نومك.
ل النوم إذا غفوت قبل 10:00 م أو بعد 6:00 ص. لا يعتمد  ج. لن يسُجَّ

وقت الاستيقاظ على هذا الأمر.

في حالة الاتصال يمكن إعداد 8 تنبيهات. تزُامن بعد الإعداد إلى السوار؛ 
التنبيهات دون اتصال مدعومة. بعد نجاح المزامنة، حتى إذا لم يكن التطبيق 

متصلًًا، سينبهك السوار وفق الوقت المحدد.

حدد ما إذا كنت ستمُكِّن وظيفة الجلوس، يمكنك تحديد مدة التذكير، إذا 
جلست لمدة طويلة في الوقت المحدد، يذكِّرك السوار.

شغل هذه الخاصية. عندما يكون السوار في حالة الشاشة، ارفع رسغك ولف 
الشاشة نحوك لتضيء.

شغل وضع عدم الإزعاج. يمكنك تحديد مدة عدم الإزعاج. خلال الفترة 
الزمنية المحددة، يتوقف السوار عن تلقي رسائل الإشعارات لتجنب رسائل 

التذكير.

حذف الجهاز، تمسح هذه السمة البيانات وتزيل الجهاز

في حالة الاتصال، انقر على خيار “اعثر” وسوف يهتز السوار.

شغل وظيفة إعداد الاهتزاز، وعندما تكون هناك مكالمات أو رسائل أو 
مُذكِّرات أخرى، سيهتز السوار. إذا كانت مُطفأة، لا يظُهر السوار سوى تذكير 

الشاشة دون اهتزاز لتجنب المقاطعة.

إعداد المنبه

تذكير الجلوس

ارفع يدك لإنارة الشاشة

وضع عدم الإزعاج

حذف الجهاز

البحث عن سوار

وظائف أخرى




